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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

1 april 1986 door de Eerste Mi­ 

nister verzocht hem, binnen een 

termijn van ten hoogste drie da­ 

gen, van advies te dienen over 

een ontwerp van koninklijk besluit 

nr. "tot wijziging van artikel 

50 van de Herstelwet van 22 janua­ 

ri 1985 houdende sociale bepa­ 

lingen", heeft op 2 april 1986 het 

volgend advies gegeven : 

L. 17.210/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham­ 

bre, saisi par le Premier Mi­ 

nistre, le 1er avril 1986, d'une 

demande d'avis, dans un délai 

ne dépassant pas trois jours, 

sur un projet d'arrêté royal nO 

"modifiant l'article 50 de la 

loi de redressement du 22 jan­ 

vier 1985 contenant des dispo­ 

sitions sociales", a donné le 

2 avril 1986 l'avis suivant: 
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Het ontwerp heeft tot doel de inning te verzekeren 

van de bijdragen ingesteld door de artikelen 50 en 52 van de 

herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen. 

Aan de Raad van State is meegedeeld dat, in tegen­ 

stelling tot wat is bepaald door voormeld artikelSa, in 1985 

geen toepassing is gemaakt van die bepaling, zodat de bedoel­ 

de bijdragen nog niet betaald zijn. Verder is vastgesteld 

dat de bepalingen van artikel 52, die onder meer de toepassing 

van artikel .50 op de kleine en middelgrote ondernemingen nader 

regelen, niet volledig zijn afgestemd op die van artikelSa. 

Dat wil het nu voorliggende ontwerp van koninklijk 

besluit verhelpen. 

Het ware wenselijk beide oogmerken explicieter in 

het verslag aan de Koning uiteen te zetten. Volledigheidshal­ 

ve mag eraan worden toegevoegd dat de bedoelde bijdragen be­ 

stemd zijn voor het Tewerkstellingsfonds dat opgericht werd om 

initiatieven ter bevordering van de tewerkstelling te finan­ 

cieren. 

Het nieuwe artikelSa, tweede lid, machtigt de Koning 

de percentages van de in het eerste lid bedoelde bijdrage bij 

een in Ministerraad overlegd besluit vast te stellen. 

Deze machtiging is niet strijdig met de bijzondere 

machtenwet van 27 maart 1986 doordat ze slechts een bevesti­ 

ging is van de bestaande machtiging, gegeven door artikel 50 

van de wet van 22 januari 1985, dat door het ontwerp wordt ge­ 

wijzigd, en daarenboven overeenstemt met de ter zake door de 

wetgever gevolgde traditie. 
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Le projet a pour objet d'assurer la perception des 

cotisations instaurées par les articles 50 et 52 de la loi 

de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions 

sociales. 

Il a été communiqué au Conseil d'Etat que, contrai­ 

rement à ce que prévoit l'article 50 précité, cette mesure 

n'a pas été appliquée en 1985, de sorte que les cotisations 

visées n'ont pas encore été payées. On a constaté en outre 

que les dispositions de l'article 52, qui déterminent notam­ 

ment les modalités d'application de l'article 50 aux petites 

et moyennes entreprises, ne sont pas complètement alignées 

sur celles de l'article 50. 

C'est à ces lacunes que le présent arrêté royal en 

projet entend remédier. 

Il serait souhaitable que les deux objectifs préci­ 

tés soient exposés de manière plus explicite dans le rapport 

au Roi. Pour être complet, on peut ajouter que les cotisations 

visées sont destinées au Fonds pour l'emploi qui a été créé 

en vue de financer des initiatives tendant à promouvoir l'em­ 

ploi. 

Le nouvel article 50, alinéa 2, habilite le Roi à 
fixer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les pour­ 

centages visés à l'alinéa 1er. 

Cette habilitation n'est pas contraire à la loi de 

pouvoirs spéciaux du 27 mars 1986, car elle ne fait que con­ 

firmer l'habilitation existante, conférée par l'article 50 

de la loi du 22 janvier 1985, que le projet entend modifier; 

elle s'inscrit d'ailleurs dans la tradition suivie en la ma­ 

tière par le législateur. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer 
Monsieur 

H. CORE!-'IANS, 

de Heer 
Monsieur 
Mevrouw 
Madame 

J. VER!-'lEIRE, 

S. VANDERHAEGEN, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 17.210/1. 

La charobre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier, 
gJ:"effiex. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAYiliŒ, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


